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وا نعِْمَةَ اللَّهِ لََ تحُْصُوهَا﴾  ﴿وَإنِْ تعَُدُّ

 را برشمارید( آنتوانید را برشمارید، نمی های الله)اگر بخواهید نعمت

 )ترجمه(

در  آن و شناخت حد و مرز آنکه شمارش ارزانی داشته است؛ در حدی های فراوانیبرای بندگانش نعمت و تعالی الله سبحانه

 فرماید: )النحل( می و تعالی در سورۀ کس نیست. الله سبحانهدایرۀ توان هیچ

وا نعِْمَةَ اللَّهِ لََ تحُْصُوهَا إنَِّ اللَّهَ لغََفُورٌ رَّحِيمٌ ﴿  ﴾وَإنِ تعَُدُّ

 و تعالی گمان الله سبحانهبی، درا برشماری آنتوانید را برشمارید، نمی و تعالی های الله سبحانهنعمت اگر بخواهید ترجمه:

 دارای مغفرت و مرحمت فراوان است.

 فرماید: میابراهیم  ۀدر سور 

ارٌ ﴿ وا نعِْمَتَ اللَّهِ لََ تحُْصُوهَا إنَِّ الْْنِسَانَ لظَلَُومٌ كفََّ  ﴾وَآتاَكمُ مِّن كلُِّ مَا سَأَلتْمُُوهُ وَإنِ تعَُدُّ

را برشمارید،  و تعالی الله سبحانه هایخواسته باشید و اگر بخواهید نعمتچه که و به شما داده است هر آن ترجمه:

 . واقعاً انسان ستمگر ناسپاس است.را برشمارید آنتوانید نمی

در صحبت از این  وتعالی الله سبحانه، آنو ناتوانی در شمارش  هانعمت ه این است که با وجود تعداد زیادقابل توج ۀنکت

 وو تعالی و بزرگی الله سبحانه عظمت  خصوص در تابرای ما است این دلیلی  ذکر نموده است.مفرد نعمت را  ها، کلمۀنعمت

یادم از  عمیق شویم.اندکی  ،، تفکر نمودهدارد رساندن افکاردر بیان معانی و  أشکتاب کهیاعجاز عظمت فضل و در خصوص 

گوید: "حق می چنینآیه  نعمت در ۀکلم مفرد به کار رفتن خصوص درآمد، که الشعراوی از آیه فوق از سوره ابراهیم شیختفسیر 

( را به کار می ه کارگیری کلمۀ )اذا( کلمۀبه جای ب و تعالی در این آیه شکی را مطرح کرده، سبحانه  "اذا :فرمایدبرد؛ نمی)إنَّ

 ،براینبنا .فتاده و نخواهد افتادانی اتفاق هرگز باشد کهمی چیزی و تعالی الله سبحانه نعمتزیرا شمارش  ؛تعدون نعمة الله"

 را شمارش نماید؛ و تعالی های الله سبحانهتتواند نعمامکان دارد که شخص گمان کند که می در صورتی یاقدام چنین

 ها را شمارریزهسنگ دتوانکس نمیهیچ . لیکننمایدمی طلاب مدرسه را شمارش ،ناظم شود وگونه که پول شمارش میهمان

تر آور شگفت شکی بیش نیست.  واقعاً  نمایید،میرا  و تعالی های الله سبحانهنعمت که شما ادعای توانایی شمارش، این. بلیکند

الله اما  شود؛میآوری جمعچیز در صورت زیاد بودن یک کهیطور دارد و همان آورینیاز به جمعچیز یکاست که شمارش این 

نعمت  در یک رساند کهنماید، این را میرا ذکر می( )نعمه مفرد کلمۀجمع )نعم(  به جای کلمۀجا که در این و تعالی سبحانه

در  های موجودو فراوانی نهفته است و ما توان این را نداریم که نعمت های گوناگوننعمت و تعالی های الله سبحانهاز نعمت

 نعمت را بشماریم. یک



 ساختارنگاهی در خودمان و در اندک ! ی داردمهربانو  یمندسخاوتواری، بزرگ چه قدر نسبت به بندگانش و تعالی الله سبحانه

الله سبحانه  و مهربانی مندیسخاوت در شناخت بزرگواری،ما را  آفریده است، آن بر ما را و تعالی الله سبحانهکه انگیزیشگفت

 فرماید:چه میچنانسازد؛ و تعالی متوجه می

 ﴿لقََدْ خَلقَْنَا الْْنِسَانَ فِِ أحَْسَنِ تقَْوِيمٍ﴾

 .ایمما انسان را در بهترین شکل و بهترین سیما آفریده ترجمه:

؛ ، بینش و حواسشنوائی :از جمله ؛برای ما ارزانی داشته است و تعالی که الله سبحانههایتدبر در نعمت ترین تفکر وکم

 ها،کلیه :مانند؛ دندهانجام میتر از آن و کمثانیه در یک مان ها و اعضای بدندستگاهکه بزرگی ظایفو  ظریف و نظام چنانهم

و عظمت بزرگی الله ستایش تسبیح و  هر لحظه  دارد کهما را وامیهای دیگر بدن، کبد و روند انتقال خون از قلب به قسمت

و چهارپایان و از مخلوقات چه در اطراف ما آن ۀاگر دربار خواهد بود چنین هم .نماییم تعالی را و سبحانه آفرینش و عطاء او

عالم هستی  این انسان در به نرساند برای خدمت و فایده مخلوقاتکه چگونه این و این ، فکر کنیمقرار دارد ،آنآفرینش بزرگی 

 فرماید:چنین می ،النحل ۀسور  در و تعالی الله سبحانه. اندن، مسخر شدهآ  م دقیقانظو 

( وَتحَْمِلُ 6( وَلكَمُْ فِيهَا جَمَالٌ حِيَن ترُِيحُونَ وَحِيَن تسَْْحَُونَ )5﴿وَالْْنَعَْامَ خَلقََهَا لَكمُْ فِيهَا دِفْءٌ وَمَنَافِعُ وَمِنْهَا تأَكُْلُونَ )

( وَالْخَيلَْ وَالبِْغَالَ وَالحَْمِيرَ لتََِْكبَُوهَا وَزِينةًَ 7 إنَِّ رَبَّكمُْ لرَءَُوفٌ رَحِيمٌ )أثَقَْالَكمُْ إلََِ بَلدٍَ لمَْ تكَُونوُا بَالغِِيهِ إلََِّ بِشِقِّ الْْنَفُْسِ 

مَاءِ مَاءً لَكمُْ مِنْهُ شََاَبٌ وَمِنهُْ شَجَرٌ  بِتُ ( ينُْ 10 فِيهِ تسُِيمُونَ )وَيَخْلقُُ مَا لََ تعَْلمَُونَ﴾ ويقول أيضا: ﴿هُوَ الَّذِي أنَزَْلَ مِنَ السَّ

يتُْونَ وَالنَّخِيلَ وَالْْعَْنَابَ وَمِنْ كلُِّ الثَّمَراَتِ إنَِّ فِِ ذَلِكَ لََيةًَ لقَِوْمٍ  رَ لَكمُُ اللَّيلَْ 11يتَفََكَّرُونَ )لَكمُْ بِهِ الزَّرْعَ وَالزَّ ( وَسَخَّ

راَتٌ بِأمَْرهِِ إنَِّ  مْسَ وَالقَْمَرَ وَالنُّجُومُ مُسَخَّ ( وَمَا ذَرَأَ لكَمُْ فِِ الْْرَْضِ مُخْتلَفِاً 12فِِ ذَلكَِ لََيَاتٍ لقَِوْمٍ يعَْقِلُونَ ) وَالنَّهَارَ وَالشَّ

رَ البَْحْرَ لتَِأكُْلُوا مِنْهُ لحَْماً طرَِيّاً وَتسَْتَخْرجُِوا مِنْهُ حِلْ 13ألَْوَانهُُ إنَِّ فِِ ذَلِكَ لََيةًَ لقَِوْمٍ يذََّكَّرُونَ ) يَةً ( وَهُوَ الَّذِي سَخَّ

راً آن( وَألَقَْى فِِ الْْرَْضِ رَوَاسَِِ أنَْ تََيِدَ بِكمُْ وَ 14تلَبَْسُونهََا وَترََى الفُْلْكَ مَوَاخِرَ فِيهِ وَلتِبَتْغَُوا مِنْ فَضْلهِِ وَلعََلَّكمُْ تشَْكرُُونَ )

وا 17( أفََمَنْ يخَْلُقُ كمََنْ لََ يخَْلقُُ أفََلَا تذََكَّرُونَ )16يَهْتدَُونَ )( وَعَلَامَاتٍ وَبِالنَّجْمِ هُمْ 15وَسُبُلاً لعََلَّكمُْ تهَْتدَُونَ ) ( وَإنِْ تعَُدُّ

 .نعِْمَةَ اللَّهِ لََ تحُْصُوهَا إنَِّ اللَّهَ لغََفُورٌ رَحِيمٌ﴾

در خورید! می شت آنو از گو  پوشش و منافع دیگری است ۀ، برای شما وسیلکه در آنو چهارپایان را آفرید؛ درحالی ترجمه:

گاهان( به صحرا که )صبحگردانید و هنگامیشان بازمیگاهرا به استراحت که آنی شما زینت و شکوه است به هنگامیبرا آن

پروردگارتان رؤوف و  .رسیدیدبا مشقّت زیاد، به آن نمیکنند که جز بارهای سنگین شما را به شهری حمل می فرستید! آنمی

سوار شوید  تا بر آن ،ها را آفریدترها و الاغشا ،هاپچنین اسهم (!رحیم است )که این وسایل حیات را در اختیارتان قرار داده

که راه راست را )به بندگان( نشان دهد؛  است و تعالی( سبحانه)الله بر  دانید.آفریند که نمییزهایی میو چ و زینت شما باشد

کسی او  (.ولی اجبار سودی ندارد) ؛کندشما را )به اجبار( هدایت می ۀراهه است! اگر خدا بخواهد، همها بیمّا بعضی از راها

که حیوانات خود را در آن به چرا چنین( گیاهان و درختانی)هم است که از آسمان آبی فرستاد که نوشیدن شما از آن است؛

رویاند؛ مسلماً در می هاو از همه میوه خل و انگورآن )آب باران(، برای شما زراعت و زیتون و ن با اللهبرید، نیز از آن است. می

ان نیز به فرمان او و ستارگ خورشید و ماه را مسخّر شما ساخت مندان است. او شب و روز وروشنی برای اندیش ۀاین، نشان



، یرندگکه عقل خود را به کار می( برای گروهیو تعالی نهاالله سبحهایی است )از عظمت در این، نشانه .مسخّر شمایند

این، نشانه در  .ریده نیز مسخّر )فرمان شما( ساختهای گوناگون آف( مخلوقاتی را که در زمین به رنگ! )علاوه براینباشدمی

و  گوشت تازه بخورید ساخت تا از آن،شوند! او کسی است که دریا را مسخّر )شما( که متذکّر میروشنی است برای گروهی

شکافند تا شما )به بینی که سینه دریا را میها را میو کشتی از آن استخراج کنید زیوری برای پوشیدن )مانند مروارید(

تا های ثابت و محکمی افکند در زمین، کوه جا آورید!ه های او را ببهره گیرید؛ شاید شکر نعمت اللهتجارت پردازید و( از فضل 

شوید. و )نیز( علاماتی قرار داد و )شب هنگام( به  هایی ایجاد کرد، تا هدایتو نهرها و راه را نسبت به شما بگیردلرزش آن 

آفریند؟! آیا چون کسی است که نمیهم ؛آفریندگونه مخلوقات را( میکه )اینشوند. آیا کسیستارگان هدایت می ۀوسیل

 بخشنده و مهربان است! اللهکنید؛  شمارش را توانید آنرا بشمارید، هرگز نمی اللههای شوید؟! و اگر نعمتمتذکّر نمی

که وی ارزانی داشته است از یاد نبرد و این بر و تعالی های را که الله سبحانهگاه نعمتاست که هیچسزاوار برای انسان این 

این است  ما بر و تعالی سبحانههایش تسبیح و ستایش نماید؛ زیرا از بزرگی فضل الله را بر نعمت و تعالی سبحانههمواره الله 

 فرماید:چه میچنان افزاید؛اش را برما میش کنیم بر همان میزان فضلأ هایش شکر و ستایشما بر نعمت که هرچند

 لَئِِ كفََرتْمُْ إنَِّ عَذَابِِ لشََدِيدٌ﴾﴿وَإذِْ تأَذََّنَ رَبُّكمُْ لَئِِ شَكرَتْمُْ لَْزَِيدَنَّكمُْ وَ 

 تان افزایشینه برایهرآی ؛گزاری کردیدهای الله را سپاسو آن زمان که پرودگارتان مؤکدانه اعلام کرد که اگر نعمت ترجمه:

 گمان عذاب من بسیار سخت است.بی ؛دهم و اگر کافر و ناسپاس شدیدمی

؛ داریم خویشتن ظلم روا هایش کفران کرده و بررا بر نعمت و تعالی باشیم که الله سبحانهکه از زمرۀ کسانی بر الله از اینپناه  

 فرماید:چنین می و تعالی زیرا الله سبحانه

ارٌ﴾  ﴿إنَِّ الْنِسَْانَ لظَلَُومٌ كفََّ

 .واقعاً انسان ستمگر ناسپاس است ترجمه:

فریب  کهاز زمرۀ کسانی را به عذاب وعید داده است. هاآنو تعالی که از زمرۀ کسانی باشیم که الله سبحانه پناه بر الله از این

 ه و تعالیکه الله سبحانسان صاحبان دوباغیه دهند، برا به خود نسبت می و تعالی الله سبحانهفضل  نفس خویش را خورده و

 و تعالی که کفران نعمت نموده و فضل الله سبحانهآنان را برای اینو تعالی چه الله سبحانه چنان ؛داده خبر آناز  كهف ۀسور در 

 فرماید:چه میهایش را از بین برد؛ چنانباغ را ویران و میوه ،ای را فرستادصاعقه ، مجازات نمود؛اندرا بر خود نسبت داده

اكَ رَجُلاً )قَالَ لهَُ صَاحِبُهُ وَهُوَ يحَُاوِرهُُ ﴿ ( لََّّٰكِنَّا هُوَ اللَّهُ رَبِِّ وَلََ 37أكَفََرتَْ بِالَّذِي خَلقََكَ مِن ترُاَبٍ ثمَُّ مِن نُّطفَْةٍ ثمَُّ سَوَّ

ةَ إلََِّ بِاللَّهِ إنِ ترََنِ 38أشَُْكُِ بِرَبِِّ أحََداً ) ( فَعَسَََّٰ 39أنَاَ أقََلَّ مِنكَ مَالًَ وَوَلدَاً ) ( وَلوَْلََ إذِْ دَخَلْتَ جَنَّتَكَ قُلتَْ مَا شَاءَ اللَّهُ لََ قُوَّ

مَاءِ فَتصُْبِحَ صَعِيداً زَلقَاً ) نَ السَّ ( أوَْ يصُْبِحَ مَاؤُهَا غَوْراً فَلَن 40رَبِِّ أنَ يؤُْتيَِنِ خَيْراً مِّن جَنَّتِكَ وَيرُْسِلَ عَليَْهَا حُسْبَاناً مِّ

يْهِ عَلَََّٰ مَا أنَفَقَ فِيهَا وَهِيَ خَاوِيةٌَ عَلَََّٰ عُرُوشِهَا وَيقَُولُ ياَ ليَتْنَِ ( وَأحُِيطَ 41تسَْتَطِيعَ لَهُ طَلبَاً ) ي بثِمََرهِِ فَأصَْبَحَ يقَُلِّبُ كفََّ

 ﴾مْ أشَُْكِْ بِرَبِِّ أحََداً لَ 



از نطفه آفرید، و  که تو را از خاک، و سپس اللهآیا به »گفت:  -کردکه با او گفتگو میدرحالی-دوست )با ایمان( وی  ترجمه:

کس را شریک پروردگار من است و هیچ« اللهّ»هستم که من کسی  کاملی قرار داد، کافر شدی؟! ولی پس از آن تو را مرد

که وارد باغت شدی، نگفتی این نعمتی است که خدا خواسته است؟! قوتّ )و نیرویی( دهم! چرا هنگامیوردگارم قرارنمیپر 

دگارم بهتر از باغ تو بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم )مطلب مهمّی نیست(! شاید پرور اگر می نیست! اللهجز از ناحیه 

ای مبدّل کند! و گیاه لغزندهکه آن را به زمین بیایای از آسمان بر باغ تو فروفرستد، بگونهحساب شده و مجازات به من بدهد

)به هر حال عذاب الهی فرا رسید( و تمام « هرگز نتوانی آن را به دست آوری! زمین فرو رود، آن گونه که قدر اعما یا آب آن

-مالید های خود را به هم میکه در آن صرف کرده بود، پیوسته دستهاییخاطر هزینهه و او ب های آن نابود شدمیوه

 پروردگارم قرار نداده بودم! ای کاش کسی را همتای»گفت: و می -هایش فرو ریخته بودکه تمام باغ بر داربستدرحالی

، گمراهی و استبداد کفربه   چنانهم نموده است؛ هاآن بر و تعالی که الله سبحانههمه نعمت و لطفیاین با وجود بلکه برخی 

ورزند، در روی زمین به طغیان و ستمگری پرداخته، می کفربر وی و  را نافرمانی و تعالی الله سبحانه آشکارا داده،خویش ادامه 

ذشته و هم در ها در گکنند؛ امثال اینقرار داده و احکام الله را تعطیل می لم، مؤمنین و موحدین را در تنگنابر بندگان الله ظ

برایش ثروت فراوانی داده بود و مردان روی زمین توان  و تعالی که الله سبحانه قارون را قصۀکریم حال حاضر بسیار است. قرآن

حاصل تنها کرد که این همه ثروت قارون نیز گمان می برای ما تعریف نموده است. هایش را نداشتند،های خزانهحمل کلید

 فرماید: می چه الله؛ چنانباشداو می و تصرفات توانائی

ةِ إذِْ قَالَ لهَُ إنَِّ قَارُونَ كَانَ مِن قَوْمِ مُوسَََّٰ فَ   قَوْمُهُ بغََىَّٰ عَليَْهِمْ وَآتيَنَْاهُ مِنَ الْكنُوُزِ مَا إنَِّ مَفَاتِحَهُ لتَنَُوءُ بِالعُْصْبَةِ أوُلِِ القُْوَّ

 (76القصص: ) لََ تفَْرَحْ إنَِّ اللَّهَ لََ يُحِبُّ الفَْرحِِيَن﴾

ها به او داده بودیم که حمل کلیدهای آن برای یک قدر از گنجما آن .اما بر آنان ستم کرد ؛قارون از قوم موسی بود ترجمه:

که خداوند  این همه شادی مغرورانه مکن»تند: گروه زورمند مشکل بود! )به خاطر آورید( هنگامی را که قومش به او گف

 دارد!کنندگان مغرور را دوست نمیشادی

سعی كردند او را از مسیری كه در  شاقوم که کسانی ازباوجود این ؛استفاده كرد بر مردم  قارون از پول خود برای ظلم و ستم 

 ستجواب رد داد و نتوان هاآنبرای  که نسبت به مال و نفس خویش مغرور بود،جایاز آن اما ؛منصرف كنند بودپیش گرفته 

 :فرمایدمی گونه که الله؛ همانودنشرا ب هاآنهای توصیه

اَ أوُتيِتُهُ عَلََ عِلمٍْ عِندِي﴾﴿قَالَ   (78 القصص:) إنِمَّ

 .امکه نزد من است به دست آوردهدانشی ۀوسیله )قارون( گفت: این ثروت را ب ترجمه:

را دارد که این قدرت  و تعالی سبحانه اوکه اینو  به او داده است و تعالی الله سبحانهرا  این ثروتکه فراموش کرد  قارون

به زمین اش را و تعالی او و عمارتکه الله سبحانه بچشاند. چنین بود تا این هاانواع عذاب برایش وی پس گرفته ورا از  اشثروت

 را نجات دهد.  فروبرد و مالش نتوانست او



نيَْا يَا ليَْتَ ﴿ * عَظِيمٍ  لنََا مِثلَْ مَا أوُتَِِ قَارُونُ إنَِّهُ لذَُو حَظ  فَخَرَجَ عَلَََّٰ قَوْمِهِ فِِ زِينتَِهِ قَالَ الَّذِينَ يرُِيدُونَ الْحَيَاةَ الدُّ

ينَ فَخَسَفْنَا بِهِ وَبِدَارهِِ الْْرَْضَ فَمَا كاَنَ لَهُ مِن فِئةٍَ ينَصُُُونهَُ مِن دُونِ اللَّهِ وَمَ   ﴾ا كَانَ مِنَ الْمُنتصَُِِ

ای کاش »گفتند:  ،ها که خواهان زندگی دنیا بودندآن)روزی قارون( با تمام زینت خود در برابر قومش ظاهر شد،  ترجمه:

اش را در زمین و خانه سپس ما، او «عظیمی دارد! ۀکه او بهر شده است ما نیز داشتیم! به راستیچه به قارون داده همانند آن

 یاری دهد. توانست خویشتن راو خود نیز نمی را در برابر عذاب الهی یاری کنندو گروهی نداشت که او  فرو بردیم

 که فریب های دیگر، آنانی را اسلامی و سرزمینای هسرزمینو چه حاکم در  باشند چه فردو ستمگران، مستبدین به ما 

تحت حاکمیت و استعمار از مردم  را آنتر شیکه بهایدارائی- دهیمهشدار می ،اندشان را خوردهاختیار داشتۀدر های دارائی

های از دست ه تا فرصتنماییم کتشویق می ،چنان مؤمنانی را که در این خصوص کدام تقصیری دارندهمو  -اندکردهغارت  خود

و سبحانه فرماید: الله چنین میطبری در تفسیر آیه مذکور در عنوان  و تعالی بشتابند. انهیافته و به سوی الله سبحرفته را در

آمرزنده است. اگر توبه کرده، به سوی الله  ،شویدمرتکب میهایش عمته در زمینۀ شکر برخی از نکنسبت به تقصیراتیتعالی 

ید که پس از توبه کردن و تان شما را عذاب نمود بدانو اگر هم نسبت به تقصیرات باز گشتید و خواستار رضایت او شدید

 رار خواهد داد.به سوی او شما را مورد رحمت خویش ق بازگشتن

ع ما سؤال حتی اگر از اوضا  ؛ایمعادت کرده ،شان در ماها و ماندگاریبا این نعمتما ست این است که ا آورکه شگفتاما چیزی

را از دست  آنکه در صورتیمگر  ؛کنیمها را احساس نمیارزش این نعمت ایبه گونه، نیست چیز جدیدی ، خواهیم گفتشود

به الله تر بیشهمان اندازه به  ،منیک عافیت را شعوری درکها و ماندگاری نعمت این عظمتکه ما هرچند . درحالیبدهیم

از هرزمان دیگر تر بیش زماناین زیرا ما در  ؛کرونا گیرهمهدر زمان شیوع بیماری  مخصوصاً  ؛شویممینزدیک  و تعالی سبحانه

 :از جمله با آن سروکار داشتیم،که در زندگی روزمره یهایبسیاری از نعمتما در این زمان زیرا ؛ تیمهس مند نزدیکی به اللهنیاز 

چنین نعمت و پاداش دانیم و همرا می آنارزش  و حال محروم شدههای خانوادگی دید و بازدید، کار، تحصیل و عبور و مرور

 یآرزو  ه وخود شکایت داشتو سطح زندگی  بود و باشاز محل که کسی. را حلقات آموزشی در حضور جمعه و نماز جماعت،

را پناه کرده و ش آن سر  را که در ایانههمیت نعمت خآسایش است، بدون شک که وی ا زندگی سرشار از غناء و خواستار 

سیاری از برادران ما به که بدر حالی کنند، درک نموده است؛قرنطینه برای محافظت از ویروس کرونا در آن خود را  شاخانواده

مردم  کهوضعیتی .های خود را از دست داده اند، خانهقرار دارند آن خطرات که در معرضجنایاتیوحشیانه و های دلیل جنگ

 ،زمستان یاز سرماآنان را ی ندارند که اهناخ که این برادارن مسلمان مانطوری ؛باشنددچار آن میسوریه و مسلمانان روهینگیا 

 خود یغذا اکنون اهمیت نعمت فراوانیکه ما یطور هماند. محافظت کن از خطر مبتلاء شدن به ویروس کرونا تابستانگرمای 

در زیر چتر یابند. ما نمی را شانهایخانوادهنمیر خود و و بسیاری غذای بخور که حالیدر  ؛کردیم درکهای خود را و خانواده

 :فهمیمرسول الله صلی الله علیه وسلم را میحدیث این معنای  ،گیرهمه این بیماری

ةُ، وَالفَْراَغُ » حَّ  «نعِْمَتَانِ مَغْبُونٌ فِيهِمَا كثَِيرٌ مِنَ النَّاسِ: الصِّ

 .فراغتسلامتی و د: خورنمیآن را که مردم فریب است دو نعمت  ترجمه:



برآورده  این نعمت راحق  یم،باش گزارگر و سپاسستایش اش،سلامتی در خصوص نعمت را و تعالی ما الله سبحانهکه هرچند  

، اگر مصنوعی یتنفس هایدستگاهو به وسیلۀ اند محروم شده از آن ویروسسبب این به  ناانسکه بسیاری از نفسی ؛ایمکردهن

در این سلامتی را قبل از بیمار شدن کرده و های خود را بررسی ما حسابود تا باعث شباید  کهچیزی .کنندزندگی می بیابند،

افراد در این روزها  چهچنان اند؛راغت که بسیاری فریب آن را خوردهاما نعمت فشماریم. غنیمت ب و تعالی الله سبحانهاز طاعت 

ناراحتی، از  ،گیر کروناهمهروزگار شیوع بیماری ها در و ممنوعیت خروج از خانه عبور و مروربه دلیل منع  وجود دارند کهزیادی 

کار فشار از عدم وجود اوقات فراغت به دلیل برخی بودند که  .باشندمی نموده و متأسفشکایت  شدیداً  ،ی و نگرانیگخور دل

بینیم که اوقات خویش را در گذشته تا باز ما  فرصتی است برای هریکاین روزها اما  ؛نمودندشکایت می های زیادمشغلهو 

است یا خیر؟ این روزها بهترین فرصتی  مان گرفتهمان را بر حساب آخرتو زرق و برق آن وقت دنیا، آیا نمودیمگونه سپری میچه

 نماییملاش ت . در این فرصت بایدایم، جبران نماییمدادهچه را از دست را محاسبه نموده و آنیک از ما خود که هرست برای اینا

، فردیصالح اعمال و ت اعباداز طریق انجام  .یمپر کنو تقرب به آن  و تعالی از الله سبحانهرا با اطاعت  خویشتا اوقات فراغت 

ش را امصیبت و تعالی که الله سبحانه، تا اینبر روی زمینحاکمیت الله سبحانه و احیای  بیداری امتتلاش برای  از طریق

های فیوضات ایمانی و فرصت شدن سرازیر ماه تر خویش نماید؛ مخصوصاً در این ماه مبارک رمضان،برای ما تبدیل به لطف بیش

که کسانی اند،سیاری از این نعمت محروم شدهکه بحالیاین ماه برای ما فراهم کرده است؛ در  در و تعالی حانهکه الله سبطلایی

های است که الله ترین نعمتاین ماه از بزرگ اند.شان را از دست دادههاینابه دلیل این ویروس و یا هر دلیل دیگری ج

شان فرصتی برای طاعت، افزایش حسنات، از بین بردن سیئات و فضل برایبندگانش ارزانی داشته، برای  و تعالی سبحانه

برای بندگانش این فرصت را فراهم کرده تا شب بزرگ قدر را در یابند،  و تعالی . الله سبحانهآزادی از آتش را فراهم نموده است

 بهتر از هزار ماه توصیف نموده است. به شب آن را رب العزتکه شبی

نور سوق  به ظلمتکه ما را از دینی .است عزیزاسلام  نعمت ،تر احساس کنیمما آن را بیشکه باید این روزها ینعمتبزرگترین 

وضع کرده  نماقوانینی را برای کلیه امور زندگیو  احکامکه اسلامی .پرستش پروردگار بندگان بهاز پرستش بندگان  داده است،

نظام حکومتی و  تا ساختار، آموختند گیراین بیماری همه از مردم ای ازعدهکه گرفته، چیزی ناو مک هانظافت بدناز  ،است

 مخصوصاً اند؛ آن را از دست داده ،داریسرمایه زیر چتر نظامنه تنها مسلمانان ای بشریت ههم. چیزی را که امور مردم سرپرستی

های شان از حکام سرزمینداری و مزدورانهای سرمایهدولت ای تعاملو نحوه گیر کرونابیماری همه در روزهای شیوع این

برای مؤمنان  و تعالی الله سبحانه چهآن از ،کنیمدنیا صحبت می هاینعمتدر مورد اگر که ما حالیدر  .اسلامی با این بیماری

های است که در دنیا نعمت نابرای انس ،بلینکرده و غافل نیستیم. د در روز رستاخیز آماده کرده است، فراموش مطیع خو 

 های است که در خصوص آن چنین گفته شده است:اما برای مؤمنین در جنت نعمت وجود ندارد؛ آنمارش ش امکان

 ﴾مَا لََ عَيْنٌ رَأتَْ وَلََ أذُُنٌ سَمِعَتْ وَلََ خَطرََ عَلََ قَلبِْ بشٍََ ﴿

باشد و در قلب بشر شنیده  ش رااهیچ گوشی نیست که توصیف، باشددیده  کهنیست چشمی هیچ  ها راآن نعمتترجمه: 

 های خطور نکرده است.چنین نعمت

ی گر تو، بر بخشش بر بردباری همراه با علم را ستایش توثناء و  !بارالها هایش هستیم. و، بهشت و نعمترضایت ت خواهان !بارالها 

، باشدچه خیر است در دستان تو میتمام آن، چیزتو را بر همه ستایشثناء و  !بارالها .گوییممی همراه با قدرت و توانائی تو



 را یم که تو خودکنستایش میثناء و چه آن تو را بر !بارالها .آوریم، به جا میگرددبه تو برمی ،چیز، آشکار و پنهانسرانجام همه

سزاوار عظمت  گونه کههمانستایش تو را ثناء و  !. پروردگارادانیمکه نمیچه را دانیم و آنچه که میآن ، بربر آن ستایش نمودی

 کهباشیگونه میتو همان، ردات را شمستایشثناء و شود نمی !ای پروردگار سبحان کنیم.ادا می ،باشدشأن و اقتدار تو می

 .یارمودهستایش فخویش را 
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